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EN	 VISUAL INSPECTION
	� Inspect the product regularly. Check to ensure that 

material is free from damage.

SV	 VISUELL INSPEKTION
	� Gör regelbundna funktionskontroller av produkten.
	 Kontrollera att materialet är helt fritt från skador.

DA	 VISUEL INSPEKTION
	� Foretag regelmæssig funktionskontrol af produktet.
	� Kontroller, at materiale er helt og ikke udviser tegn 

på beskadigelse.

NO	 VISUELL INSPEKSJON
	� Gjør regelmessige funksjonskontroller av produktet.

Kontroller at materialet er helt og uten skader.

FI	� SILMÄMÄÄRÄINEN TARKASTUS
	� Tarkasta tuotteen toimivuus säännöllisesti. 

Tarkasta, ettei materiaalissa ole mitään vaurioita.

NL	 VISUELE CONTROLE
	� Inspecteer het product regelmatig. Controleer op 

mogelijke beschadigingen van het materiaal.

DE 	 SICHTPRÜFUNG
	� Unterziehen Sie das Hilfsmittel regelmäßigen
	� Funktionskontrollen. Vergewissern Sie sich, daß 

das Material unbeschädigt ist.

EN	� BEFORE USE 
Ensure that the product is correctly mounted/
installed.

SV	� FÖRE ANVÄNDNING 
Kontrollera att produkten är rätt monterad/ 
installerad.

DA	� FØR BRUG 
Kontroller, at produktet er korrekt samlet.

NO	� FØR BRUK 
Kontroller at produktet er korrekt installert.

FI	� ENNEN KÄYTTÖÄ 
Tarkasta, että tuote on asennettu oikein.

NL	� VOOR GEBRUIK 
Zorg ervoor dat het product juist is gemonteerd.

DE	� VOR DER BENUTZUNG 
Prüfen Sie das Produkt auf korrekte Montage.

EN 	 ALWAYS READ THE USER MANUAL
	 Always read the user manual. Keep the user manual where it is easily accessible for users of the product.

SV	 LÄS ALLTID BRUKSANVISNINGEN
	 Läs alltid bruksanvisningen. Förvara bruksanvisningen tillgänglig för användare av produkten.

FI	 LUE AINA KÄYTTÖOHJE
	 Lue aina käyttöohje. Säilytä käyttöohje tuotteen käyttäjien saatavilla.

NO 	 LES ALLTID BRUKERMANUALEN
	 Les alltid brukermanualen. Oppbevar brukermanualen tilgjengelig for brukere av produktet.

DA 	 LÆS ALTID BRUGSVEJLEDNINGEN
	 Læs altid brugsvejledningen. Opbevar brugsvejledningen tilgængelig for brugere af produktet.

NL 	 LEES ALTIJD DE HANDLEIDING
	� Lees altijd de handleiding. Bewaar de handleiding zo dat deze voor gebruikers van het product altijd beschikbaar is.

DE	 LESEN SIE STETS DIE GEBRAUCHSANWEISUNG
	� Lesen Sie stets die gebrauchsanweisung. Verwahren Sie die Anleitung so, dass sie der Anwender des Produktes 

rasch zur Hand hat.
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Intended use

This product can be used with all Combi chairs. The 

amputee support can be attached to the Combi chair 

to give support to a stump after an amputation. If it is 

necessary to support an entire leg, the leg support is 

mounted to the amputee support, to give support and 

relief for, as an example, a plaster cast.

Installation

The amputee support can be installed on both the 

right and left sides of the chair. The amputee support 

is mounted on the holders for the foot support at the 

desired height. Make sure that the clips (1) are fully 

inserted. 

When moving to the opposite leg. 

Loosen thumbscrews (3) and remove the PUR support 

(4). Loosen handle (12), and swing the upper part (5) 

180° over backwards. Tighten handle (12). Move the 

amputee support over to the opposite side by lifting up 

in the amputee support, and putting it on the opposite 

side, so the slots go down over the clip in the holder. Put 

on the PUR support, and tighten thumbscrews (3) in the 

desired position.

To install the leg support.

Remove the cap (2) for the amputee support. Loosen 

the thumbscrews (3), and pull the PVR support (4) out 

over the square tubing so that the hole (5) is visible. Put 

the middle tube (6) into the amputee support. Make sure 

that the pin (7) in the middle tube clicks correctly into the 

hole (5) of the amputee support. Mount the leg support 

(8) on the middle tube and tighten the thumbscrews (9) 

at the desired length. The leg support (10) is fastened in 

the desired position with help of the thumbscrews (11).

Adjustment and use

Lift the amputee support in its holder, and then swing 

out to one side. To adjust the angle of the amputee  

support, loosen the handle (12). Adjust the amputee 

support to the desired position, and tighten the handle 

again. The leg support can be placed in the desired 

position by loosening the thumbscrews and moving the 

tubes. After positioning make sure the thumbscrews are 

firmly tightened.

Maintenance

The amputee support and the leg support can be 

cleaned with ordinary cleaning products that do not 

have polishing or etching properties. It is not recom-

mended to use solvents or chlorine.

 
Warnings

• �When sitting down or standing up, the leg supports 

should be turned out to one side.

• �Check on a regular basis that all handles and screws 

are properly tightened.

• �If the amputee or leg support is taken off, it is important 

that it is correctly installed again.

• �The amputee or leg support must only be used for the 

leg that it was installed for.

• �If the Combi chair has an amputee or a leg support 

installed the user should not lean over forwards, as the 

chair could tip over.

EN - �Please read the instructions before using the product. These instructions apply to the amputee support and leg 
support for the Combi chair. Always consult the manual of the main product for additional product descriptions, intended 
use specifications, general warnings, precautions and contra-indications and maintenance and service information.

Amputee support/Leg support
Accessories for Combi chairs

Instructions for use 
and user
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Avsedd användning

Denna produkt kan användas med alla Combi-stolar. 

Amputationsstödet kan sättas fast till Combi-stol för 

att ge stöd till en stump efter en amputering. Om det är 

nödvändigt så kan det stöda hela benet, benstödet är 

monterat till amputationsstöd, för att ge stöd och lättnad 

för, till exempel, ett gipsförband. 

Installation

Amputationsstöd kan installeras på både vänster och 

höger sida av stolen. Amputationsstödet är monterat på 

hållare av fotstöd vid önskad höjd. Se till att klämmor (1) 

är fullt insatta. 

När man flyttar till motsatt ben 

Lossa tumskruvar (3) och ta bort PUR stöd (4). Lossa 

handtag (12), och sväng övre del (5) 180 grader bakåt. 

Fäst handtag (12). Flytta amputationsstödet över till 

motsatt ben genom att lyfta upp det , och sätt det på 

motsatt sida, så att springorna går ner över klämman 

I hållaren. Sätt på PUR stöd och fäst tumskruvar (3) I 

önskad position.

Installation för benstöd

Ta bort locket (2) för amputationsstödet. Lossa tumskru-

varna (3), och dra PVR support (4) ut över fyrkantsrör så 

hålet (5) är synligt. Sätt fast mittenröret (6) till amputa-

tionsstödet. Se till att stiftet (7) I mittenröret klickar kor-

rekt i hålet (5) på amputationsstödet. Montera benstöd 

(8) till mittenröret och fäst tumskruvarna (9) vid önskad 

längd. Benstödet (10) är fäst i önskad position med hjälp 

av tumskruvar (11).

Justering och användning

Lyft amputationsstödet i dess hållare, vinkla sedan ut 

det till en sida. För att justera vinkel av amputationssstö-

det, lossa handtaget (12). Justera stödet till önskad posi-

tion, och fäst handtaget Igen. Benstödet kan placeras 

I önskad position genom att lossa tumskruvarna och 

flytta rören. Efter positionering se till att tumskruvarna är 

satta ordentligt.

Underhåll

Amputationsstödet och benstöd kan rengöras med 

vanliga rengöringsprodukter som inte har polerings eller 

etsningsegenskaper. Det är Inte rekommenderat att 

använda lösningsmedel eller klorin.

 
Varningar

• �När man sitter ner eller står upp, så rekommenderas 

att  benstödet är vänt till en sida.

• �Kolla på reguljär basis att alla handtag och skruvar är 

propert fasta.

• �Om amputations eller benstöd är taget bort, så är det 

viktigt att de installeras korrekt igen.

• �Amputations eller benstöd får bara användas för det 

ben som det installerades för.

• �Om Combi-stolen har ett amputations eller benstöd 

installerat så borde inte luta sig framåt, då stolen kan 

tippa över.

SV - �Vänligen läs instruktioner innan du använder produkt. Dessa instruktioner appliceras till amputationsstöd och 
benstöd för Combi-stol. Kolla alltid manual av huvudsaklig produkt för ytterligare produktbeskrivningar, specifikationer 
för menad användning, generella varningar, försiktighetsåtgärder, kontraindikationer, underhåll och serviceinformation.

Amputationsstöd/Benstöd
Tillbehör för Combi-stolar

Instruktioner för användning 
och användare
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Anvendelsesformål

Dette produkt kan bruges med alle Combi-stole. Ampu-

tationsstøtten kan fastgøres til Combi-stolen for at støtte 

en stump efter en amputation. Hvis det er nødvendigt at 

støtte et helt ben, monteres benstøtten på amputerings-

støtten for at støtte og aflaste f.eks. en gips.

Montering

Amputationsstøtten kan monteres på både højre og 

venstre side af stolen. Amputationsstøtten monteres på 

holderne til fodstøtten i den ønskede højde. Sørg for, at 

klipsene (1) er sat helt ind.

Når du skifter til det modsatte ben.

Løsn fingerskruerne (3), og fjern PUR-støtten (4). Løsn 

håndtaget (12), og sving den øverste del (5) 180° bagud. 

Spænd håndtaget (12). Flyt amputeringsstøtten over på 

den modsatte side ved at løfte op i amputeringsstøtten 

og sætte den på den modsatte side, så slidserne går 

ned over klipsen i holderen. Sæt PUR-støtten på, og 

spænd fingerskruerne (3) i den ønskede position.

Sådan monteres benstøtten.

Fjern hætten (2) til amputeringsstøtten. Løsn fingerskru-

erne (3), og træk PVR-støtten (4) ud over firkantrøret, så 

hullet (5) er synligt. Sæt det midterste rør (6) ind i ampu-

tationsstøtten. Sørg for, at stiften (7) i det midterste rør 

klikker korrekt ind i hullet (5) i amputeringsstøtten. Mon-

ter benstøtten (8) på midterrøret, og spænd fingerskru-

erne (9) i den ønskede længde. Benstøtten (10) fastgøres 

i den ønskede position ved hjælp af fingerskruerne (11).

Justering og anvendelse

Løft amputeringsstøtten i holderen, og sving den ud til 

den ene side. For at justere vinklen på amputeringsstøt-

ten skal du løsne håndtaget (12). Juster amputerings-

støtten til den ønskede position, og spænd håndtaget 

igen. Benstøtten kan placeres i den ønskede position 

ved at løsne fingerskruerne og flytte rørene. Efter positi-

onering skal du sikre dig, at fingerskruerne er strammet 

godt til.

Vedligeholdelse

Amputationsstøtten og benstøtten kan rengøres med 

almindelige rengøringsmidler, der ikke har polerende 

eller ætsende egenskaber. Det anbefales ikke at bruge 

opløsningsmidler eller klor.

 
Advarsler

• �Når du sidder ned eller står op, skal benstøtterne være 

drejet ud til den ene side.

• �Kontroller jævnligt, at alle håndtag og skruer er korrekt 

fastspændt.

• �Hvis amputationsstøtten eller benstøtten tages af, er 

det vigtigt, at den sættes korrekt på igen.

• �Amputationsstøtten eller benstøtten må kun anvendes 

til det ben, som den er monteret til.

• �Hvis Combi-stolen er udstyret med en amputations-

støtte eller en benstøtte, må brugeren ikke læne sig 

fremad, da stolen kan vælte.

DA - �Du bedes læse brugsanvisningen, før du bruger produktet. Denne brugsanvisning gælder for amputationsstøtte 
og benstøtte til Combi-stolen. Yderligere produktbeskrivelser, oplysninger om den tilsigtede anvendelse, generelle 
advarsler, forsigtighedsregler og kontraindikationer samt oplysninger om vedligeholdelse og service findes altid i  
brugsanvisningen til hovedproduktet.

Amputationsstøtte/benstøtte
Tilbehør til Combi-stole

Brugsanvisning
og bruger
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Tiltenkt bruk

Dette produktet kan brukes med alle Combi-stoler. 

Amputasjonsstøtten kan festes til Combi-stolen for å gi 

støtte til en stump etter en amputasjon. Dersom det er 

nødvendig å støtte et helt ben, monteres benstøtten til 

amputasjonsstøtten, for å gi støtte og avlastning ved for 

eksempel gips.

Installasjon

Amputasjonsstøtten kan monteres på både høyre og 

venstre side av stolen. Amputasjonsstøtten monteres 

på holderne for fotstøtten i ønsket høyde. Pass på at 

klemmene (1) er satt helt inn. 

Når du flytter til motsatt ben. 

Løsne tommelskruene (3) og fjern PUR-støtten (4). Løsne 

håndtaket (12), og sving den øvre delen (5) 180° over 

bakover. Stram til håndtaket (12). Flytt amputasjonsstøtten 

over til motsatt side ved å løfte opp i amputasjonsstøtten, 

og sett den på motsatt side, slik at sporene går ned 

over klipsen i holderen. Sett på PUR-støtten, og trekk til 

tommelskruene (3) i ønsket posisjon.

For å installere benstøtten.

Fjern hetten (2) for amputasjonsstøtten. Løsne tommel-

skruene (3), og trekk PVR-støtten (4) ut over firkantrøret 

slik at hullet (5) er synlig. Sett det midterste røret (6) inn 

i amputasjonsstøtten. Pass på at tappen (7) i midtrøret 

klikker riktig inn i hullet (5) på amputasjonsstøtten. 

Monter benstøtten (8) på midtrøret og trekk til  

tommelskruene (9) i ønsket lengde. Benstøtten (10)  

festes i ønsket posisjon ved hjelp av tommelskruene (11).

Justering og bruk

Løft amputasjonsstøtten i holderen, og sving deretter ut 

til den ene siden. For å justere vinkelen på amputasjons-

støtten, løsne håndtaket (12). Juster amputasjonsstøtten 

til ønsket posisjon, og stram håndtaket igjen. Benstøtten 

kan plasseres i ønsket posisjon ved å løsne tommelskru-

ene og flytte rørene. Etter plassering må du kontrollere at 

tommelskruene er godt strammet.

Vedlikehold

Amputasjonsstøtten og benstøtten kan rengjøres med 

vanlige rengjøringsmidler som ikke har polerings- eller 

etseegenskaper. Det anbefales ikke å bruke løsemidler 

eller klor.

 
Advarsler

• �Når du setter deg ned eller står opp, skal benstøttene 

vendes ut til den ene siden.

• �Kontroller med jevne mellomrom at alle håndtak og 

skruer er skikkelig tiltrukket.

• �Hvis amputasjons- eller benstøtten tas av, er det viktig 

at den monteres riktig igjen.

• �Amputasjons- eller benstøtten må kun brukes til benet 

den ble installert for.

• �Hvis Combi-stolen har en amputert eller benstøtte 

installert, bør brukeren ikke lene seg forover, da stolen 

kan velte.

NO - �Les instruksjonene før du bruker produktet. Disse instruksjonene gjelder amputasjonsstøtten og benstøtten for 
Combi-stolen. Se alltid håndboken til hovedproduktet for ytterligere produktbeskrivelser, spesifikasjoner for tiltenkt 
bruk, generelle advarsler, forholdsregler og kontraindikasjoner og vedlikeholds- og serviceinformasjon.

Amputasjonsstøtte/benstøtte
Tilbehør til Combi-stoler

Instruksjoner for bruk 
og bruker
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Käyttötarkoitus

Tätä tuotetta voidaan käyttää kaikkien Combi-tuolien 

kanssa. Amputaatiotuen voi kiinnittää Combi-tuoliin 

antamaan tukea tyngälle amputaation jälkeen. Jos koko 

jalkaa on tuettava, jalkatuki asennetaan amputoidun 

tuen päälle antamaan tukea ja helpotusta esimerkiksi 

kipsin kanssa.

Asennus

Amputaatiotuki voidaan asentaa sekä oikealle että 

vasemmalle puolelle tuolia. Amputaatiotuki kiinnitetään 

pidikkeisiin jalkatuen saamiseksi halutulle korkeudelle. 

Varmista, että klipsit (1) ovat täysin paikoillaan.  

Siirryttäessä vastakkaiseen jalkaan.

Löysää sormiruuveja (3) ja poista PUR-tuki (4). Löysää 

kahvaa (12) ja heilauta yläosaa (5) 180° taaksepäin. 

Kiristä kahva (12). Siirrä amputaatiotuki vastakkaiselle 

puolelle nostamalla ylös amputaatiotuki ja laittamalla se 

vastakkaiselle puolelle, niin että raot menevät alas pidik-

keessä olevan klipsin päälle. Kiinnitä PUR-tuki ja kiristä 

sormiruuvit (3) haluttuun asentoon.

Jalkatuen asentaminen.

Poista amputaatiotuen suoja (2). Löysää sormiruuveja 

(3) ja vedä PVR-tuki (4) ulos nelikulmaisen putken yli 

niin, että reikä (5) näkyy. Laita keskimmäinen putki (6) 

amputaatiotuen sisään. Varmista, että keskimmäisessä 

putkessa oleva tappi (7) naksahtaa oikein amputaati-

otuen reikään (5). Kiinnitä jalkatuki (8) keskimmäiseen 

putkeen ja kiristä sormiruuvit (9) haluttuun pituuteen. 

Jalkatuki (10) kiinnitetään haluttuun asentoon peuka-

loruuvien avulla (11).

Säätö ja käyttö

Nosta amputaatiotuki pidikkeeseen ja heilauta sitten 

toiselle puolelle. Löysää kahvaa (12) amputaatiotuen 

kulman säätämiseksi. Säädä amputaatiotuki haluttuun 

asentoon ja kiristä kahva uudelleen. Jalkatuki voidaan 

asettaa haluttuun asentoon löysäämällä sormiruuveja 

ja siirtämällä putkia. Varmista asemoinnin jälkeen, että 

sormiruuvit ovat hyvin kiristetyt.

Huolto

Amputaatiotuki ja jalkatuki voidaan puhdistaa tavallisilla 

puhdistusaineilla, joilla ei ole kiillotus- tai etsausomi-

naisuuksia. Liuottimien tai kloorin käyttöä ei suositella.

 
Varoitukset

• �Kun istut alas tai nouset seisomaan, jalkatuet on 

käännettävä sivuun.

• �Tarkista säännöllisesti, että kaikki kahvat ja ruuvit  

on hyvin kiristetty.

• �Jos amputaatiotuki tai jalkatuki otetaan pois, on  

tärkeää, että se asennetaan uudelleen oikein.

• �Amputaatiotukea tai jalkatukea saa käyttää vain siihen 

jalkaan, jota varten se on asennettu.

• �Jos Combi-tuoliin on asennettu amputaatiotuki tai 

jalkatuki, käyttäjän ei tule nojata eteenpäin, koska tuoli 

voi kaatua.

FI - �Lue ohjeet ennen tuotteen käyttöä. Nämä ohjeet koskevat Combi-tuolin amputaatiotukea ja jalkatukea. Katso päätuot-
teen oppaasta lisätietoja tuotekuvauksista, käyttötarkoituksen määrityksistä, yleisistä varoituksista, varotoimista ja 
vasta-aiheista sekä kunnossapito- ja huoltotiedoista.

Amputaatiotuki/jalkatuki
Lisävarusteet Combi-tuoleille

Käyttöohjeet
ja käyttäjä
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Bedoeld gebruik

Dit product kan worden gebruikt met alle Combi-stoelen.  

De amputatiesteun kan aan de Combi-stoel bevestigd wor-

den om na amputatie steun te geven aan een stomp. Voor 

het ondersteunen van een volledig been, kan de beensteun 

aan de amputatiesteun gemonteerd worden om steun en 

ontlasting te bieden voor bijvoorbeeld een gipsverband.

Montage

De amputatiesteun kan zowel rechts als links op de 

stoel geïnstalleerd worden. De amputatiesteun wordt 

op de gewenste hoogte bevestigd aan de houders van 

de voetsteun. Zorg dat de klemmen er (1) volledig in 

geplaatst zijn. 

Voor plaatsing aan de andere zijde.

Draai de duimschroef los (3) en verwijder de PUR-steun 

(4). Draai de handgreep (12) los en draai het bovenste 

deel (5) 180° achterover. Zet de handgreep vast (12). Ver-

plaats de amputatiesteun naar de andere kant door deze 

op te tillen en aan de andere kant te plaatsen met de 

sleuven over de klem in de houder. Plaats de PUR-steun 

en draai de duimschroef (3) vast in de gewenste positie.

De beensteun installeren.

Verwijder de kap (2) van de amputatiesteun. Draai de 

duimschroef (3) los en trek de PUR-steun (4) over de 

vierkante buis zodat het gat (5) zichtbaar wordt. Steek 

de middelste buis (6) in de amputatiesteun. Zorg dat de 

pen (7) van de middelste buis goed in het gat (5)  

van de amputatiesteun klikt. Plaats de beensteun (8)  

op de middelste buis en draai de duimschroef (9) vast op 

de gewenste lengte. Maak de beensteun (10) op de  

gewenste positie vast met behulp van de duimschroef (11).

Verstellen en gebruik

Til de amputatiesteun op in de houder en klap deze 

opzij. Maak de handgreep (12) los om de hoek van de 

amputatiesteun aan te passen. Zet de amputatiesteun in 

de gewenste positie en draai de handgreep weer vast.

De beensteun kan in de gewenste positie worden gezet 

door de duimschroeven los te maken en de buizen te 

verplaatsen. Zorg na het instellen dat de duimschroeven 

goed aangedraaid zijn.

Onderhoud

De amputatiesteun kan worden gereinigd met algemene 

schoonmaakmiddelen zonder schurende of krassende 

werking. U wordt aangeraden geen oplosmiddelen of 

chloor te gebruiken.

 
 Waarschuwingen

• �Bij het gaan zitten of staan moeten de beensteunen 

opzij gedraaid zijn.

• �Controleer regelmatig of alle handgrepen en schroeven 

goed aangedraaid zijn.

• �Als de amputatie- of beensteun verwijderd wordt, is 

het belangrijk dat deze de volgende keer weer goed 

geïnstalleerd wordt.

• �De amputatie- of beensteun mag alleen worden ge-

bruikt voor het been waarvoor de steun bedoeld is.

• �Als bij de Combi-stoel een amputatie- of beensteun 

wordt gebriukt, mag de zorgvrager niet voorover 

leunen, omdat de stoel dan kan kantelen.

NL - �Lees de instructies voordat u het product gebruikt. Deze instructies zijn van toepassing op de amputatiesteun  
en beensteun voor Combi-stoelen. Raadpleeg altijd de handleiding van het hoofdproduct voor aanvullende  
productbeschrijvingen, specificaties voor beoogd gebruik, algemene waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen  
en contra-indicaties en onderhouds- en service-informatie. 

Amputatiesteun/beensteun
Accessoire voor Combi-stoelen

Instructies voor gebruik
en gebruiker
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DE - �Anleitung bitte lesen, bevor das Produkt verwendet wird. Diese Anleitung gilt für die Amputationsstütze und die 
Beinstütze für den Combi-Stuhl. Beachten Sie immer das Handbuch des Hauptprodukts für zusätzliche Produktbe-
schreibungen, Spezifikationen zum Verwendungszweck, allgemeine Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen und Kontrain-
dikationen sowie Informationen zu Wartung und Service.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt kann mit allen Combi-Stühlen verwendet 

werden. Die Amputationsstütze kann am Combi-Stuhl be-

festigt werden, um einen Stumpf nach einer Amputation zu 

stützen. Wenn es notwendig ist, ein ganzes Bein zu stützen, 

wird die Beinstütze an der Amputationsstütze montiert, um 

z. B. einen Gipsverband zu stützen und zu entlasten.

Installation

Die Amputationsstütze kann sowohl auf der rechten als 

auch auf der linken Seite des Stuhls angebracht werden. 

Die Amputationsstütze wird an den Halterungen für die 

Fußstütze in der gewünschten Höhe montiert. Stellen Sie 

sicher, dass die Clips (1) vollständig eingesetzt sind. 

Wenn auf das andere Bein gewechselt wird. 

Lösen Sie die Rändelschrauben (3) und entfernen Sie die 

PUR-Stütze (4). Lösen Sie den Griff (12), und schwenken 

Sie das Oberteil (5) um 180° nach hinten. Ziehen Sie den 

Griff (12) fest. Bewegen Sie die Amputationsstütze auf 

die gegenüberliegende Seite, indem Sie die Amputa-

tionsstütze anheben und auf die gegenüberliegende 

Seite legen, so dass die Schlitze nach unten über den 

Clip in der Halterung zeigen. Setzen Sie die PUR-Halte-

rung auf, und ziehen Sie die Rändelschrauben (3) in der 

gewünschten Position fest.

So installieren Sie die Beinstütze.

Entfernen Sie die Kappe (2) für die Amputationsstütze. 

Lösen Sie die Rändelschrauben (3) und ziehen Sie die 

PVR-Stütze (4) über das Vierkantrohr heraus, so dass 

das Loch (5) sichtbar wird. Setzen Sie das mittlere Rohr 

(6) in die Amputationsstütze ein. Achten Sie darauf, 

dass der Stift (7) im mittleren Rohr richtig in das Loch 

(5) der Amputationsstütze einrastet. Montieren Sie die 

Beinstütze (8) auf das mittlere Rohr und ziehen Sie die 

Rändelschrauben (9) bei der gewünschten Länge fest. 

Die Beinstütze (10) wird mit Hilfe der Rändelschrauben 

(11) in der gewünschten Position fixiert.

Anpassung und Verwendung

Heben Sie die Amputationsstütze in ihrer Halterung an 

und schwenken Sie sie dann zur Seite. Um den Winkel 

der Amputationsstütze einzustellen, lösen Sie den Griff 

(12). Stellen Sie die Amputationsstütze in die gewünsch-

te Position und ziehen Sie den Griff wieder fest. Die 

Beinstütze kann durch Lösen der Rändelschrauben 

und Verschieben der Rohre in die gewünschte Stellung 

gebracht werden. Stellen Sie nach der Positionierung 

sicher, dass die Rändelschrauben fest angezogen sind.

Wartung

Die Amputationsstütze und die Beinstütze können mit 

normalen Reinigungsmitteln gereinigt werden, die keine 

polierenden oder ätzenden Eigenschaften haben. Es wird 

nicht empfohlen, Lösungsmittel oder Chlor zu verwenden.

 
 Warnhinweise

• �Wenn Sie sich hinsetzen oder aufstehen, sollten Sie 

die Beinstützen zu einer Seite hin herausdrehen.

• �Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Griffe und Schrauben 

richtig angezogen sind.

• �Wenn die Amputations- oder die Beinstütze abge-

nommen wird, ist es wichtig, dass sie wieder korrekt 

angebracht wird.

• �Die Amputations- oder Beinstütze darf nur für das Bein 

verwendet werden, für das sie installiert wurde.

• �Wenn der Combi-Stuhl mit einer Amputations- oder 

einer Beinstütze ausgestattet ist, sollte sich der Be-

nutzer nicht nach vorne lehnen, da der Stuhl sonst 

umkippen könnte.

Amputationsstütze/Beinstütze
Zubehör für Combi-Stühle

Gebrauchs- und 
Nutzeranleitung



Direct Healthcare Group’s Linido product line is a wide range  

of high quality safety products designed to provide ergonomic 

support, comfort and increased independence for the user in  

various bathing, showering and toileting situations. 

Contact your local distributor if you have any questions about  

the product and its use. See www.dhg-healthcare.com for a 

complete list of distributors. Always make sure that you have

the right version of the manual. The most recent editions of 

manuals are available for downloading from our website,  

www.dhg-healthcare.com

Medical Device Class I. The product complies with the 

requirements of the Medical Devices Regulation 2017/745.

Medical Device Class I

Legal manufacturer
Direct Healthcare Group Sverige AB
Torshamnsgatan 35, 
SE-164 40 Kista, Sweden

Tel: +46 (0)8-557 62 200

UK Representative
Direct Healthcare Group Ltd.
Whitey Court
Western Industrial Estate
Caerphilly CF83 1BF
United Kingdom

Contact and more info
info@directhealthcaregroup.com
www.dhg-healthcare.com


